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рального секретаря в Косово г-на Кая Эйде будет
дана объективная оценка международных стандар-
тов, достигнутых на сегодняшний день в Косово в
связи с созданием институтов, обеспечивающих
верховенство права и демократическую обстановку,
что откроет путь к переговорам об окончательном
статусе Косово. В этом процессе Контактная группа
по Косово призвана сыграть важную роль.

Короче говоря, уже достигнуты некоторые
предварительные позитивные результаты. Однако
всем нам предстоит сделать еще многое, с тем что-
бы поддержать и сохранить диалог между Пришти-
ной и Белградом. Надо обсудить множество вопро-
сов. При наличии доброй воли и решимости дос-
тичь мира у нас есть все основания для оптимизма.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово заместителю министра иностранных дел и
международного сотрудничества Объединенной
Республики Танзания Его Превосходительству дос-
топочтенному Адбулкадеру Шарифу.

Г-н Шариф (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): От имени Объеди-
ненной Республики Танзания я поздравляю Предсе-
дателя с его избранием в качестве Председателя
Генеральной Ассамблеи на ее шестидесятой сессии.
Хочу пожелать ему всяческих успехов. Я хотел бы
также выразить благодарность от имени моей деле-
гации его предшественнику, г-ну Жану Пингу, ру-
ководившему работой Ассамблеи на ее пятьдесят
девятой сессии, среди достижений которого � ус-
пешное руководство переговорами по итоговому
документу пленарного заседания высокого уровня.

Вначале я хотел бы воздать должное Гене-
ральному секретарю Кофи Аннану за его выдаю-
щееся и решительное руководство работой Органи-
зации Объединенных Наций на одном из самых
сложных этапов в истории Организации. Возможно,
это был один из самых творческих и в своем роде
пророческих периодов в карьере Генерального сек-
ретаря, когда он вдохновил Организацию и ее чле-
нов на то, чтобы приступить к амбициозным и
столь необходимым реформам, призванным сделать
ее адекватной для преодоления угроз и вызовов в
условиях глобализованного мира в XXI веке.

Только что завершившийся саммит задал тон,
повестку дня и направление, в котором следует дви-
гаться Организации Объединенных Наций спустя

60 лет после своего создания в Сан-Франциско в
1945 году. Темпы реформ будут определены коллек-
тивной политической самоотверженностью нас
всех, членов Организации. Процесс реформы Орга-
низации Объединенных Наций сплотил нас, под-
твердил суверенное равенство государств и проде-
монстрировал незаменимость коллективных дейст-
вий и требований общей ответственности и обяза-
тельств в международных делах. Хотя то, что мы
согласовали, не соответствует тому, что мы обяза-
лись достичь, нам нужно детально изложить то, что
нам нужно осуществить, исходя из того же духа
коллективной самоотверженности и чувства общей
цели. Мы не должны позволить сиюминутной поли-
тической выгоде и эффектным заявлениям поме-
шать нам достичь провозглашенных нами целей.

Вопиющее унижение в виде нищеты, голода,
неграмотности и предотвратимых болезней среди
блеска и роскоши процветания в некоторых районах
мира должно кануть в лету. Это достижимо, если
мы выполним обязательства, взятые нами на сам-
мите, который только что завершился. В Монтеррее
мы согласовали рамки партнерских отношений. Для
некоторых членов «большой восьмерки» Форум в
Глениглзе преобразовал в график 30-летнее обяза-
тельство относительно выделения 0,7 процента ва-
лового внутреннего продукта (ВВП) на официаль-
ную помощь в целях развития; для других он вы-
лился в предсказуемый рост. Для некоторых стран,
включая мою собственную страну, Объединенную
Республику Танзанию, приемлемый уровень задол-
женности наконец-то уступил место списанию за-
долженности. Это принесло огромное облегчение и
приведет к значительному количественному и каче-
ственному изменению наших программ и приорите-
тов в области развития.

Торговля и капиталовложения также получили
признание как ключевые факторы роста и развития.
Дохинский раунд переговоров по вопросам торгов-
ли и развития, проведение которого намечено в
Гонконге в конце этого года, должен завершиться
договоренностями по таким неотложным вопросам,
как субсидии.

Политический капитал, накопленный на этом
саммите, должен привести к конвергенции ресур-
сов, поступающих от наших партнеров по процессу
развития, и экономических, политических, финан-
совых и институционных реформ, которые уже раз-
рабатываются в Африке, и вылиться в предсказуе-
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мые и выполнимые программы развития. Проблема
освоения предоставляемых ресурсов не должна
возникать там, где существует согласованность и
координация между нашими партнерами в рамках
сотрудничества на уровне страны с целью упорядо-
чения содействия национальным стратегиям и при-
оритетам в области развития.

Объединенная Республика Танзания уже вы-
полнила крайне важный элемент пункта 22(а) ито-
гового документа всемирного саммита (резолю-
ция 60/1), в котором содержится призыв к разви-
вающимся странам принять и выполнить всеобъем-
лющие национальные стратегии для обеспечения
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Мы
вышли вперед в деле достижения цели всеобщего
начального образования, а именно, выполнили ее за
девять лет до конечной даты - 2015 года. Мы нахо-
димся в процессе осуществления целей, касающих-
ся доступа к безопасной питьевой воде, сокращения
детской смертности и содействия гендерному ра-
венству в политической сфере и в директивных
структурах. В случае стабильного поступления по-
мощи и нашей макроэкономической и политической
стабильности мы должны приблизиться к достиже-
нию большинства целей к 2015 году.

В районе Африки к югу от Сахары отдельные
страны ускоряют проведение реформ и улучшают
инвестиционный климат. Необходимо пропорцио-
нальное наращивание опережающих поставок с це-
лью оказания помощи и новых источников финан-
сирования, чтобы преодолеть финансовый разрыв в
осуществлении ЦРДТ, а также помощи в целях ве-
дения торговли, чтобы преодолеть существующие
ограничения в сфере предложения. Проблемы суб-
сидий и доступа к рынкам необходимо решать од-
новременно в рамках международной повестки дня
в области развития. Итоги хельсинкского процесса,
содержащие множество идей, значительно обога-
щают как процесс реформ, начатый на прошлой
неделе, так и общую международную повестку дня
в области развития. Они восполняют недостатки
политического процесса и определяют необходимые
условия осуществления целенаправленного разви-
тия и демократических перемен в этот век глобали-
зации.

Связь между развитием и безопасностью на
национальном и международном уровнях ясно вы-
явилась во время прений и переговоров по Итого-

вому документу Всемирной встречи на высшем
уровне, на котором мне нет необходимости подроб-
но здесь останавливаться. Гонка вооружений в сфе-
ре обычного и ядерного оружия способна лишь
привести мир, намеренно или случайно, на грань
апокалипсиса. Мучительные попытки мобилизовать
усилия в области развития в целях осуществления
ЦРДТ вступают в резкое противоречие с тем пара-
доксальным фактом, что на оружие тотального и
массового уничтожении тратятся триллионы долла-
ров. Поэтому наибольшее беспокойство вызывает
тот факт, что на Всемирной встрече не удалось дос-
тичь договоренности относительно разоружения и
нераспространения. Мы не должны предавать заб-
вению проблемы разоружения и нераспростране-
ния. Давайте же приложим дополнительные усилия
с целью возобновления переговоров по этим вопро-
сам.

Мы в Танзании и в нашем регионе также осо-
бо заинтересованы в скорейшем заключении меж-
дународной конвенции, которая будет регулировать
вопросы маркировки и отслеживания всех видов
стрелкового оружия и легких  вооружений и неза-
конного оказания посреднических услуг, подпиты-
вающих насильственные конфликты и нестабиль-
ность в наших регионах Африки.

Коллективную безопасность невозможно ук-
репить без проведения реформы Совета Безопасно-
сти. Реформа Совета Безопасности также отклады-
вается, но проблема расширения Совета и рефор-
мирования методов его работы должна оставаться в
повестке дня. Переговоры по этому вопросу долж-
ны вскоре возобновиться. Объединенная Республи-
ка Танзания поддерживает Эзулвинийский консен-
сус относительно реформы Совета Безопасности,
памятуя о том, что только Африка пока не имеет
постоянного места или права вето в Совете. Соот-
ветствующие стороны должны признать этот дис-
баланс в наших переговорах и попытаться удовле-
творить требования Африки сделать Совет более, а
не менее представительным и более, а не менее ле-
гитимным.

Осуждение терроризма во всех его формах и
проявлениях приближает нас к согласованному оп-
ределению, которое будет способствовать активиза-
ции наших целенаправленных усилий по борьбе с
терроризмом. Однако отсутствие согласованного
определения не должно препятствовать достиже-
нию договоренности по всеобъемлющей антитерро-
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ристической конвенции в ходе данной сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Объединенная Республика Тан-
зания, ставшая жертвой терроризма в последние
годы, имеет веские основания для того, чтоб под-
держать глобальную антитеррористическую страте-
гию.

Соблюдение прав человека и основных свобод
всех народов закреплено в целях и принципах Уста-
ва Организации Объединенных Наций и опирается
на Всеобщую декларацию прав человека. В течение
почти шестидесяти лет в Организации Объединен-
ных Наций вырабатывались и продолжают выраба-
тываться институционная форма и статус прав че-
ловека. Мы поддерживаем создание Совета по пра-
вам человека, поскольку он будет содействовать
обеспечению ключевого значения прав человека,
повышению морального авторитета и целостности
Организации Объединенных Наций и преодолению
недостатков нынешней Комиссии по правам чело-
века. Новый Совет должен воплощать в методах
своей работы принципы и практическое осуществ-
ление коллегиального контроля, с тем чтобы избе-
гать двойных стандартов в области подотчетности и
соблюдения норм, которые наблюдались в Комис-
сии по правам человека.

Новая концепция «ответственности за защиту»
заслуживает нашей поддержки после недавних слу-
чаев провала международных  попыток защитить
население в Руанде и Боснии. Ответственность за
защиту должна быть коллективной мерой госу-
дарств по защите населения от геноцида, преступ-
лений против человечности и военных преступле-
ний. Однако нам потребуется установить оценоч-
ные показатели и гарантии в  целях предотвраще-
ния односторонних и политически мотивированных
вмешательств, подобных тем, которые имели место
в прошлом и которые планировались и представля-
лись как гуманитарные вмешательства.

Африканский континент является главной аре-
ной как зарождающихся, так и нескольких развора-
чивающихся стихийных бедствий и бедствий, воз-
никших по вине человека. Некоторые из них отно-
сятся к числу забытых или затянувшихся, тогда как
другие поначалу привлекают внимание средств
массовой информации, однако реакция на них ока-
зывается запоздалой и зачастую недостаточной. Мы
поддерживаем рекомендации итогового документа
относительно новых резервных механизмов и фи-

нансирования на случай чрезвычайных ситуаций в
Африке.

Существует международный режим по оказа-
нию защиты и помощи беженцам, спасающимся от
преследования, насилия и вопиющих нарушений
прав человека. Объединенная Республика Танзания
принимала таких беженцев и оказывала им защиту
со времени обретения нами независимости в
1961 году. В настоящее время в Танзании все еще
проживает более полумиллиона беженцев. Нас об-
надеживает и вдохновляет взятое в итоговом доку-
менте обязательство гарантировать существование
института убежища и подтверждение принципа со-
лидарности и совместного несения бремени при
оказании помощи беженцам и принимающим их
странам. Мы в равной мере выражаем надежду на
то, что признание Руководящих принципов по во-
просу о перемещении лиц внутри страны обеспечит
более эффективную защиту перемещенных внутри
страны лиц соответствующими властями.

В итоговом документе должным образом при-
знается трагедия, вызванная пандемией
ВИЧ/СПИДа, малярией и туберкулезом, с такой
жестокостью поразившими Африку. Эта информи-
рованность мирового сообщества должна сопрово-
ждаться надлежащим финансированием в интересах
спасения нынешних и будущих поколений от бедст-
вий этих заболеваний.

Танзания хотела бы поблагодарить президента
Нигерии Олусегуна Обасанджо за его выступление
в качестве Председателя Африканского союза, по-
священное ситуации, связанной с конфликтами, ми-
ром и безопасностью в Африке. Мы признательны
ему, другим африканским лидерам и председателю
Комиссии Африканского союза Его Превосходи-
тельству президенту Альфе Конаре, а также всем
нашим друзьям за пределами Африки за их самоот-
верженные усилия, направленные на предотвраще-
ние и урегулирование конфликтов в Африке.

На прошлой неделе Совет Безопасности при-
нял резолюцию 1625 (2005) по укреплению эффек-
тивности и роли Совета в усилиях по предотвраще-
нию конфликтов, особенно в Африке. В ней, среди
прочего, подчеркивается важность предотвращения
конфликтов, с тем чтобы обеспечить мирное разви-
тие, безопасность и стабильность в Африке. В резо-
люции также содержится призыв к укреплению со-
трудничества и связей между Организацией Объе-
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диненных Наций и региональными организациями,
такими, как Африканский союз, в посреднических
усилиях и в деятельности по поддержанию мира.

Основная часть операций Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира осуществ-
ляется в Африке после заключения мирных согла-
шений, которые находятся на различных стадиях
осуществления. Несмотря на серьезные цифровые,
материально-технические, финансовые трудности, а
порой проблемы, связанные с представлением о
стране, многопрофильные операции по поддержа-
нию мира вносят конструктивный вклад в дело вос-
становления мира в Африке во взаимодействии с
Африканским союзом и другими друзьями Африки.
Политическое и оперативное партнерство между
Организацией Объединенных Наций и Африкан-
ским союзом необходимо укреплять и наделять за-
конным статусом.

Мы приветствуем осуществление Всеобъем-
лющего мирного соглашения в Судане в сотрудни-
честве с Организацией Объединенных Наций. Мы с
удовлетворением отмечаем прогресс, достигнутый в
нынешних мирных переговорах по Дарфуру.

Организационные и оперативные потребности
в форме Комиссии по миростроительству для пре-
одоления трудностей, связанных с переходом от
этапа поддержания мира к этапу развития, являются
одним из главных решений, принятых в контексте
происходящей реформы Организации Объединен-
ных Наций. Африке нужна эта Комиссия. Она
должна как можно скорее приступить к работе.
Мирные результаты в Бурунди и Сомали, а в скором
времени в Сьерра-Леоне и Либерии требуют меха-
низма по миростроительству во время перехода от
поддержания мира через реконструкцию к разви-
тию. На пути мирных процессов как в Бурунди, так
и в Сомали было множество проблем, но, в конеч-
ном итоге, в этих странах были заключены мирные
соглашения и сформированы переходные прави-
тельства. Комиссия по миростроительству должна
уделить приоритетное внимание и Бурунди, и Со-
мали. Вторая встреча на высшем уровне по району
Великих озер, которая состоится в Найроби в конце
текущего года, заложит основу для договора в це-
лях обеспечения мира и безопасности и инициатив
в области миростроительства в этом регионе.

Единственной неурегулированной проблемой
в плане обеспечения самоопределения в Африке

остается Западная Сахара. Мы призываем соответ-
ствующие стороны к максимальному сотрудничест-
ву, а международное сообщество к оказанию неиз-
менной поддержки в целях урегулирования этого
вопроса в рамках плана Бейкера. Интересам всех
здесь присутствующих будет отвечать мирное ре-
шение этой проблемы.

Я не могу завершить свое выступление, не
коснувшись положения на Ближнем Востоке, и
прежде всего вопроса о Палестине, который по-
прежнему вызывает серьезную озабоченность мое-
го правительства. В израильско-палестинском кон-
фликте произошли весьма серьезные подвижки,
которые привели к возрождению плана «дорожная
карта» и активизации инициативы стран «четвер-
ки». Новое руководство г-на Махмуда Аббаса в Па-
лестинской администрации, уход Израиля из секто-
ра Газа и предстоящие выборы на оккупированных
территориях придают новую динамику и позитив-
ную направленность мирному процессу. Однако мы
должны признать реальность, а именно, то, что на-
род Палестины имеет равные права не только жить
в мире и безопасности в условиях полного уваже-
ния его человеческого достоинства, но и также пра-
во на создание собственного независимого Государ-
ства, которое будет сосуществовать рядом с Госу-
дарством Израиль. Поэтому мы должны сделать все
возможное для того, чтобы помочь обеспечить
справедливый и прочный мир, который является
правом палестинцев, израильтян и арабских наро-
дов.

В заключение я хочу вновь выразить прави-
тельству и народу Соединенных Штатов Америки
наши глубокие соболезнования и сочувствие в свя-
зи с гибелью людей и разрушениями в результате
урагана «Катрина».

Председатель (говорит по-английски): Мы
заслушали последнего выступающего в ходе общих
прений на этом заседании.

Ряд ораторов обратились с просьбой разре-
шить им выступить в порядке осуществления их
права на ответ. Я хотел бы напомнить членам Ас-
самблеи, что первое выступление в порядке осуще-
ствления права на ответ ограничивается
10 минутами, а второе � пятью минутами и осуще-
ствляются делегациями с места.

Г-н Маврояннис (Кипр) (говорит по-англий-
ски): Я хочу ответить на заявление, с которым сего-




